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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Cardigan Town Council   
 

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 7 Chwefror 2023 am 6.00yh 
yn rhithiol ac yn Ystafell Cyfarfod, Tŷ Cadwgan, Castell Aberteifi 

mewn lein a canllawiau Deddf Llywodraeth Leol ac Etholiadau (Cymru) 2021 
 

Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 7 February 2023 at 6.00pm 
virtually and at the Meeting Room, Tŷ Cadwgan, Cardigan Castle 

in line with guidelines of the Local Government and Elections (Wales) Act 2021. 
 

Presennol/Present—Y Cynghorwyr/Councillors: Trystan Phillips (yn y gadair / in the chair), Clive 
Davies, Stephen Greenhalgh, Nick Bolton, John Adams-Lewis, Olwen Davies, Philippa Noble, Siân 
Maehrlein, David Maehrlein, Catrin Miles, Elaine Evans, Terresa Harries, Llinos Haf Jones 
(Cyfieithydd/Translator) a / and Eleri Maskell (Clerc/Clerk). 

 

1.  Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol. 
Croesawodd y Maer, y Cyng Trystan Phillips, bawb i'r cyfarfod a diolchodd iddynt am eu 
presenoldeb. Nid oedd unrhyw faterion personol i'w hadrodd. 
The Chair’s Welcome and Personal Matters. 
The Mayor, Cllr Trystan Phillips, welcomed all to the meeting and thanked them for their 
attendance. There were no personal matters to report.   
 

2.  I dderbyn ymddiheuriadau am absenoldeb  

Derbyn ymddiheuriadau am absonoldeb a cytuno a’r rhesymau a roddwyd. 
Y Cyng Richard Jones, oblygiadau gwaith; Marilyn Farmer, salwch. 
To receive apologies for absence 
To receive, and consider for approval, apologies for absence and reasons given. 
Cllr Richard Jones, work commitments; Marilyn Farmer, ill health. 
 

3.  I dderbyn datganiadau o ddiddordeb 
Atgoffir aelodau i ddatgan unrhyw fuddiant ar unrhyw eitem ar yr Agenda hon ar yr 
adeg hon neu ar unrhyw adeg yn ystod y cyfarfod yn unol â Chod Ymddygiad Cyngor 
Tref Aberteifi. 
To receive declarations of interest 
Members are reminded to declare any interest on any item on this Agenda at this point 
or at any point during the meeting in accordance with Cardigan Town Council’s Code of 
Conduct. 
 

Y Cyng / Cllr Nick Bolton Cais Cynllunio Rhif / Planning Application Number: A220913/A230039   

Y Cyng / Cllr Elaine Evans Cais Cynllunio Rhif / Planning Application Number: A220913/A230039   

Y Cyng / Cllr Clive Davies Eitem 8. e) / Item 8. e) 
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4.  Cofnodion y cyfarfod diwethaf 
 I gytuno a llofnodi cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 3 Ionawr2023. 
Cynigiwyd y Cynghorwyr bod cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd Nos Fawrth 3 Ionawr yn gywir. 
Minutes of last meeting 
To approve and sign minutes of the meeting held on Tuesday 3 January 2023. 
The Councillors proposed that the 3 January council minutes be recorded as correct. 

 

5.  Adroddiad y Clerc 
  I dderbyn adroddiad gan Glerc y dref yn amlinellu’r camau a gymerwyd yn dilyn y 

cyfarfod a gynhaliwyd ar 3 Ionawr 2023. 
• Mae cyfrif cronfeydd wrth gefn HSBC bellach wedi’i gau a throsglwyddwyd y balans i’n Cyfrif 

Busnes Lloyds i ennill llog ac i osgoi’r tâl misol o £8.00 a gyflwynwyd gan HSBC. Mae 
llofnodwyr newydd a phrosesau cywir wedi eu sefydlu yn unol ag arfer ariannol cywir ar gyfer 
Cynghorau Tref ar drosi i gyfrifon ar-lein ar gyfer bancio digidol. 

• Mae SM Welding wedi addo gosod y cylch pêl-fasged newydd yn yr ardal chwarae aml-
chwarae yr wythnos hon. 

• Mae’r cais am grant i dalu cost y ciniawau Nadolig blynyddol i’n trigolion bregus wedi’i 
wrthod, mae cynghorwyr wedi penderfynu defnyddio Cronfa'r Maer i dalu costau'r ciniawau 
Nadolig. 

 
Clerk’s report 
To receive a report from the Town Clerk outlining actions taken following the meeting 
held on 3 January 2023. 

• The HSBC reserves account has now been closed and the balance transferred to our Lloyds 
Business Account to earn interest and to avoid the £8.00 monthly charge introduced by HSBC. 
New signatories and correct processes have been established in line with correct financial 
practice for Town Councils on converting to on-line accounts for digital banking.   

• SM Welding have promised to install the new basketball hoop into the multi play area this 
week. 

• The application for a grant to cover the cost of the annual Christmas dinners to our vulnerable 
residents has been turned down, councillors have resolved to use the Mayor's Fund to cover the 
costs of the Christmas dinners. 
 

6.  Eitemau i’w cymryd mewn sesiwn breifat 
I benderfynu pa eitemau, os o gwbl, o’r Agenda y dylid eu cymryd gyda’r cyhoedd 
wedi’u gwahradd. 
Dim eitemau wedi'u nodi. 
Items to be taken in private session 
To determine which items, if any, of the Agenda should be taken with the public 
excluded. 
No items noted. 
 

7.  Cynllunio 
Ystyried ceisiadau cynllunio a derbynnir a dadansoddi sylwadau priodol. 
Planning 
To consider planning applications received and resolve to submit appropriate comments. 
 

Rhif y Cais / 
App. No. 

Cyfeiriad / Address Y Bwriad / Proposal Sylwadau / Comments 

A220913 I Morris, Jamson 
Estates Ltd, 119 
North Road, 
Aberteifi, SA43 1LT. 

Trosi garej yn annedd dwy 

ystafell wely / Garage conversion 

to two-bedroom dwelling. 

Cymeradwywyd y cais ar y sail 

bod cwlfert cyfagos yn cael ei 

osgoi ac ystyried 
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gwrthwynebiadau lleol / 

Application approved on 

premise that nearby culvert is 

avoided and local objections 

considered. 

A230002 Geraint Roberts, 
Barcud, 1-6 Land off 
Tenby Road, 
Aberteifi, SA43 3AH. 

Amrywio amod 12 caniatâd 

cynllunio A210908 - Oriau gwaith 

/ Variation of condition 12 of 

planning permission A210908 - 

Working hours. 

Cymeradwywyd y cais hwn / This 

application is approved. 

A230028 D Little T J Morris 
Ltd, Land at Bath 
House Road, 
Aberteifi, SA43 1JY. 

Codi uned manwerthu (Dosbarth 

A1) ynghyd â chreu man 

arddangos allanol, trefniadau 

mynediad a gwasanaethu, maes 

parcio, tirlunio a gwaith 

cysylltiedig / Erection of retail 

unit (Class A1) along with the 

creation of external display area, 

access and servicing 

arrangements, car parking, 

landscaping and associated 

works. 

Cymeradwywyd y cais hwn / This 

application is approved. 

A230016 Z James, Unit 8, 
Canolfan Teifi, 
Pendre, Aberteifi, 
SA43 1JL. 

Cadw newid defnydd o A1 i 

ddefnydd unigryw (Salon 

Harddwch) / Retention of change 

of use from A1 to a unique use 

(Beauty Salon). 

Cymeradwywyd y cais hwn / This 

application is approved. 

A230020 Wells Jones, 
Highbury House 
Hotel, Pendre, 
Aberteifi, SA43 1JU. 

Addasu dwy annedd yn wyth fflat 

a'r holl waith cysylltiedig / 

Proposed conversion of two 

dwellings into eight flats and all 

associated works. 

Cymeradwywyd y cais hwn / This 

application is approved. 

A230039 S Morris, Jamson 
Estates Ltd, 119 
North Road, 
Aberteifi, SA43 1LT. 

Codi anheddau a ffordd fynediad 

newydd / Erection of dwellings 

and new access road. 

Cymeradwywyd y cais ar y sail 

bod cwlfert cyfagos yn cael ei 

osgoi ac ystyried 

gwrthwynebiadau lleol / 

Application approved on 

premise that nearby culvert is 

avoided and local objections 

considered. 

 

8.  Eitemau i’w hystyried a’u dadansoddi / Items for consideration and resolution 

a) Biliau i’w talu / Bills to be paid. 
 

Dyddiad / 

Date 

Disgrifiad / Description Côd / 

Code 

Rhif y 

Siec  

 Cheque 

No. 

Swm (TAW) / 

Sum (VAT) 

01/02/23 Tai Aberteifi Ltd.: Rhent Swyddfa’r Cyngor / 
Rent of Council Office (Ionawr/January) 
Band Lydan (Chwefror) / Broadband (February) 

 
A9 

A20 

 
D/D 

BACS 

 
£250.00(0.00) 
£20.00 (0.00) 
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07/02/23  Cyflog y Clerc / Clerk’s Salary  
(Ionawr/January) 

A5 BACS £1300.17(0.00) 

07/02/23 Bachan Deche / Handyperson  
(Ionawr/January) 

A19 
 

BACS £126.00(21.00) 

10/01/23 Gwasanaeth Cyfieithu / Translation Service A18 BACS £70.00(0.00) 
09/01/23 ECO PC & MAC – USB Data Stick A17 BACS £20.00(0.00) 
09/01/23 La Fontana - lluniaeth ar gyfer y tîm goleuadau nadolig/ 

Refreshments for the Christmas lights team. 
B1 BACS £19.00(0.00) 

04/01/23 Emlyn Café – 23 cinio Nadolig / Christmas dinners D2 BACS £414.00(0.00) 
23/12/23 Castell Aberteifi – Llogi ystafell / Room hire. A9 BACS £60.00(10.00) 
05/01/23 Parc Piliau – Hire of JCB Telehandler and driver B1 BACS £876.00(146.00) 
19/12/22 BT – bil ffôn / phone bill A20 BACS £129.41(14.90) 
08/01/23 Parc Piliau – Hire of JCB Telehandler and driver B1 BACS £294.00(49.00) 
13/01/23 ROSPA Play safety – Annual inspection fees. C3/5 BACS £434.40(72.40) 
13/01/23 Telemat – domain renewal trefaberteifi.co.uk A20 BACS £17.99(3.00) 
31/12/22 E L Jones – Finch Square defibrilator  

Road closures – Cardigan Fair 
Road closures and leaflets – Remembrance Sunday 
Christmas window certificates 
Toilet water only signs 

C13 
D13 
A23 
C2 

D14 

BACS 
BACS 
BACS 
BACS 
BACS 

£225.60(37.60) 
£15.00(2.50) 

£284.00(6.00) 
£31.20(5.20) 
£6.00(1.00) 

 

Cynigodd y Cynghorwyr bod y biliau a restrwyd yn cael eu talu. 
The Councillors proposed that the listed bills be paid. 

 Derbyniadau/Receipts:  
  09/09/2023  Lloyds Bank: Llog / Interest                         £12.88 

  26/01/2023  Transfer from HSBC               £39,896.00  

 

b) Gohebiaeth / Correspondence. 

 

 Llythyron i’w nodi / i’w darllen 
Letters to be noted / read 

Sylwadau / Comments 

317 Lyn Jenkins, Cardigan Islans Costal Farm Park: Cais am 
arwyddbyst i Aberteifi ar Gylchfan Pensarn ar gyrion 
Caerfyrddin – sylwadau / Request for sign-posting of 
Cardigan on the Pensarn Roundabout on the edge of 
Carmarthen – observations.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
04/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
04/01/2023.   

318 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Ionawr, 
Chwefror, Mawrth / Remote training sessions that are 
taking place in January, February, March. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
04/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
04/01/2023.   

319 Rhanbarth Ceredigion Cymdeithas yr Iaith Cymraeg / 
Ceredigion Region Welsh Language Society: Gwahoddiad i 
drafod canlyniadau’r cyfrifiad, ymateb Ceredigion / 
Invitation to discuss census results, response for 
Ceredigion.   

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
09/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
09/01/2023.   

320 Gareth Chestney – Yr is-adran etholiadau LlC / The 
Elections Divison, WG: Y grant ymgysylltu â democratiaeth 
/ Democratic Engagement Grant. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
10/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
10/01/2023.   

321 Tim Donegai – Swyddog cymorth polisi partneriaethau a 
gweddnewid LG / LG Transformation and Partnerships 
Policy Officer: Coffau Cyhoeddus yng Nghymru, Canllawiau 
i Gyrff Cyhoeddus / Public commemoration in Wales, 
guidance for public bodies.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
10/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
10/01/2023.   

322 Lee Waters – Y Dirprwy Weinidog Newid Hinsawdd / 
Deputy Minister for Climate Change:  Cais am arwyddbyst i 
Aberteifi ar Gylchfan Pensarn ar gyrion Caerfyrddin – 
ymateb / Request for sign-posting of Cardigan on the 

Mae'r ymateb sy’n  troi lawr y cais am arwyddbyst wedi 
ei rannu gyda Lyn Jenkins, Clyn yr Ynys, Parc Fferm Ynys 
Aberteifi / The response turning down the request for 
new sign posting has been shared with Lyn Jenkins, Clyn 
yr Ynys, Cardigan Island Farm Park.  
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Pensarn Roundabout on the edge of Carmarthen – 
response. 

323 Rhil Jones - Rheolwr Corfforaethol, Gwasanaethau 
Priffyrdd, CSC / Corporate Manager, Highways Services, 
CCC: Cais am gyfarfod safle gyda gwasanaethau priffyrdd 
yn Maesglas, Aberteifi / Site meeting request with highway 
services at Maesglas, Cardigan.  

Penderfynodd y Cynghorwyr ofyn i'r gymuned wneud 
sylwadau unigol ynglŷn â chyflwr wyneb y ffordd i CSC  / 
Councillors resolved to ask the community to make 
individual observations regarding the condition of the 
road surface to CCC. 

324 Gareth Blake – Emlyn & Tivyside Parkinson’s Support 
Group: Cais i ddefnyddio taflunydd Gobo 11 Ebrill 2023 / 
Request to use Gobo projector 11 April 2023. 

Gweler pwynt 8. e) / See point 8. e). 

325 CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order: 
Rhes Y Frenhines, Aberteifi / Queen’s Terrace, Cardigan – 
11/01/2023 – 13/01/2023 - 0800 : 18.00. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
12/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
12/01/2023.   

326 Simon Bray - Peiriannydd Goleuadau Stryd, Priffyrdd a 
Gwasanaethau Amgylcheddol / Street Lighting Engineer, 
Highways and Environmental Services: Cyfarfod safle i 
drafod goleuadau canol y dref / Site meeting to discuss 
town centre lighting. 

Gweler pwynt 8. k) / See point 8. k). 

327 Andrew Jones – Y Grŵp Newid Hinsawdd a Materion 
Gwledig, LlC / Climate Change and Rural Affairs Group, WG: 
BSc (Hons) Real Eastate Course – University of South 
Wales.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

328 Louise O’Neill, Eglwys Santes Fair/St Mary’s Church: 
Dathliad Blwyddyn Newydd Croeso Teifi Dydd Sul 29 Ionawr 
am 2.00yp / Croeso Teifi New Year Celebration Sunday 29 
January at 2.00pm. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

329 Stefnao Antoniazzi – Swyddog Gweithgarwch Corfforol 
Gydol Oes a Chwarae / Through Age Physical Activity & Play 
Officer: Llyfryn Meysydd Chwarae / Playground Booklet. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

330 Jenna Arnold – Is-grŵp Newid yn yr Hinsawdd HEG / HEG 
Climate Change Subgroup: Harolwg Gweithgarwch o’r 
Amgylchedd Hanesyddol ac Addasu i Newid yn yr Hinsawdd 
ar gyfer 2022 / Historic Environment and Climate Change 
Adaptation Activity Survey for 2022. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

331 Beti Gordon -Tîm Polisi cynllunio CSC / CCC’s Planning 
Policy Team: Nodyn atgoffa i gwblhau Adborth Strategaeth 
Seilwaith Gwyrdd a Glas Ceredigion / Ceredigion Green and 
Blue Infrastructure Strategy Feedback letter reminder.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

332 Claire Turner, Naturewise Community Forest Garden: 

“Haenau Digonedd” yn cael eu ychwanegu i ardd goedwig 

gymunedol trwy ennill £39,966 o gyllid gan Gronfa 

Treftadaeth y Loteri Genedlaethol /” Layers of Abundance” 

added to local Community Forest Garden by scooping a 

grant for £36,966 from the National Lottery Heritage Fund.    

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

333 Cyngor Tref Ciriccieth Town Council: Gofyn am eich pleidlais 
i Criccieth Creadigol sydd wedi cyrraedd rhestr fel gwobrau 
Bywydau Creadigol / Request for your vote for Creative 
Criccieth who have been shortlisted for the Creative Lives 
awards.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

334 Tim cymorth Bwrdd Gwasanaethu Cyhoeddus Ceredigion / 
Support Team Public Services Board Ceredigion: 
Ymgynhoriad Cyhoeddus – Cynllun Llesiant Lleol Ceredigion 
2023-28 / Public Consultation – Draft Ceredigion Local 
Well-being Plan 2023-2028. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

335 Meleri Richards – Cydlynydd Cymunedau Gwledig, CSC / 
Rural Communitites Coordinator, CCC: Angen adborth i 
dystiolaethu allbynau prosiect gwaith brandio trefi / 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
23/01/2023.  
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Feedback required to evidence town branding project 
outputs.  

For your information.  Forwarded to all councillors on 
23/01/2023.   

336 Neil Hemington – Prif Gynllunydd, Y Gyfarwyddiaeth 
Gynllunio LlC / Chief Planner, Planning Directorate, WG: 
Nodyn Cyngor Technegol (TAN) 15 Datblygu, llifogydd ac 
erydu arfordirol diwygiadau pellach / Technical Advice 
Note (TAN) 15 Development, flooding and coastal erosion – 
further amendments.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
25/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
25/01/2023.   

337 Clare Phillips – Rheolwr Cynaliadwyedd, Is-Adran Tir, LlC / 
Sustainability Manager, Land Division, WG: Hyfforddiant 
Llythrennedd Carbon / Carbon Literacy Training. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
26/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
26/01/2023.   

338 Wendi Patience – Un Llais Cymru / One Voice Wales: 
Sesiynau hyfforddiant o bell a gynhelir yn mis Ionawr, 
Chwefror, Mawrth / Remote training sessions that are 
taking place in January, February, March. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
26/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
26/01/2023.   

339 Rhidian Harries, Rheolwr Tim Hwb Lles, CSC / Team 
Manager Wellbeing Hubs, CCC: Banner hysbysebu cynnig 
hamdden / Banner adverteising leisure services.  

Cyfeiriodd y Clerc y mater at Fenter Aberteifi / Clerk 
referred the matter to Menter Aberteifi. 

340 Stephen Evans, Caredig: Cynnydd mewn rhent a thâl 
gwasanaeth yng Nghynllun Gofal Ychwanegol Maes 
Mwldan / Rent and service charge increases at Maes 
Mwldan Extra Care Scheme. 

Clerc i ddiolch iddynt am y wybodaeth / Clerk to thank 
them for the information. 

341 Elusen Ambiwlans Awyr Cymru / Wales Air Ambulance 
Charity: Diolch am y rhodd o £500 / Thank you for the £500 
donation.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
30/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
30/01/2023.   

342 Leanda Wynn – Swyddog ymgysylltu â’r cyfoedd a’r claf, 
CIC Hywel Dda / Public and Patient engagement officer, 
Hywel Dda CHC: Adroddiadau diweddaraf / Latest reports.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
30/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
30/01/2023.   

343 OPCC Communication – Heddlu Dyfed-Powys Police: 
Gwahoddiad i Cynhadledd Flynyddol Gwyl Dewi, dydd 
Gwener, 3 Mawrth / Invitation to the annual St David’s 
Conference on Friday, 3 March.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
30/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
30/01/2023.   

344 Jill Lowry - Tîm hawliau tramwy, CSC / Rights of way team, 
CCC: Arolwg defnyddwyr llwybr pren Cenarth / Cenarth 
boardwalk user survey. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/01/2023.   

345 Dr Catrin Jones – Swyddog Polisi, Un Llais Cymru / Policy 
officer, One Voice Wales: Nodyn Cyngor Technegol (TAN) 
15 Datblygu, llifogydd ac erydu arfordirol diwygiadau 
pellach / Technical Advice Note (TAN) 15 Development, 
flooding and coastal erosion – further amendments. 

Bydd Un Llais Cymru yn paratoi ymateb i’r 
ymgynghoriad hwn / One Voice Wales will be preparing 
a response to this consultation.  

346 Christopher Jessop, Marloes & St Brides Community 
Council: Nodyn Cyngor Technegol (TAN) 15 Datblygu, 
llifogydd ac erydu arfordirol diwygiadau pellach / Technical 
Advice Note (TAN) 15 Development, flooding and coastal 
erosion – further amendments – link to a highly relevant 
BBC Radio 4 programme – Seriously…., Learning from the 
Great Tide.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/01/2023.   

347 Tracy Gilmartin – Rheolwr Swyddfa, Un Llais Cymru / Office 
Manager, One Voice Wales: Enwebiadau ar gyfer 
cynghorwyr i fynychu Garddwest Palas Buckingham / 
Nominations for councillors to attend Buckingham Palace 
Garden Party. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/01/2023.   

348 Eleri Soanes – Swyddog Cymorth Gweinyddol, CIC Hywel 
Dda / Administrative Support Officer, Hywel Dda CHC: Bydd 
Llais, eich llais mewn iechyd a gofal cymdeithasol (Corff 
Llais y Dinesydd) yn cymryd lle CIC / CHC will be replaced by 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/01/2023.   
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Llais, your voice in health and social care (Citizens Voice 
Body).  

349  CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / 
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure order: 
Stryd Adam, Llechryd,, Aberteifi / Adam Street, Llechryd, 
Cardigan – 13/02/2023 – 17/03/2023 – 07.30 : 19.00. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
31/01/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
31/01/2023.   

350 Steffan Jones – Prif Gydlynydd Data, Swyddog Enwi a Rhifo 
Strydoess CSC / Master Data Coordinator, Street Naming & 
Numbering Officer, CCC: Datblygiad Newydd / New 
Development.  

Cynghorwyr yn cymeradwyo'r enw Clos Llwyn Piod ar 
gyfer y ffordd stad newydd ar ddatblygiad newydd 
Ffordd Gwbert a Ferwig / Councillors approve of the 
name Clos Llwyn Piod for the new estate road on the 
new development of Gwbert and Verwig Road. 

351 Tîm Partneriaethau, CSC / Partnerships Team, CCC: Asesiad 
Strategol Trosedd ac Anrhefn Ceredigion 2023 / Ceredigion 
Crime and Disorder Strategic Assessment 2023. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
01/02/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
01/02/2023.   

352 Sue Lewis - Swyddog Datblygu Busnes, Cyngor Ar Bopeth 
Ceredigion / Business Development Officer, Ceredigion 
Citizen’s Advice: Sesiwn dros dro yn Ystafell Radley, Neuadd 
y Dref ddydd Gwener 10 Chwefror o 10.00yb tan 3.00yp / 
Pop up session in the Radley Room, Guildhall on Friday 10 
February from 10.00am to 3.00pm. 

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
01/02/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
01/02/2023.   

353 Louise Herridge -  Mentro Cyfoedion / Peer Mentor, Cyfle 
Cymru: Taflen Cyfle Cymru, Gwasaneth allan o waith / Cyfle 
Cymru Leaflet, an out of work service.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
03/02/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
03/02/2023.   

354 Swyddog Monitro, CSC / Monitoring Officer, CCC: Ddolen i 
gwybodaeth at Ganllaw ar Gosbau, Panel Dyfarnu Cymru / 
Link to the Sanction Guidance, Adjudication for Wales.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
03/02/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
03/02/2023.   

355 Paul Edwards – Rheolwr Strydlun, Priffyrdd a Gwasanaethu 
Amgylcheddol, CSC / Street Scene Manager, Highways and 
Environmental Services, CCC: Adolygiad Gwasanaethau 
glanhau strydoedd / Street cleaning service review. 

Gweler pwynt 8. h) / See point 8. h). 

356 Gareth Rogers – Clerc, Cymorth Craffu, Senedd Cymru / 
Clerk, Scrutiny Support, Welsh Parliament: Ymgynghoriad 
ar y Bil Addysg Awyr Agored (Cymru) / Consultation on the 
Outdoor Education (Wales) Bill.  

Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar 
06/02/2023.  
For your information.  Forwarded to all councillors on 
06/02/2023.   

357 Hanuman Hook – Is-Gadeirydd, Clwb Sboncen Aberteifi / 
Vice Chairman, Cardigan Squash Club: Cais am ganiatâd i 
hysbysebu ar ffens y Brenin Siôr V / Request for permission 
to advertise on the King George V fence. 

Penderfynodd cynghorwyr ganiatáu i'r clwb sboncen 
hysbysebu ar ffens y Brenin Siôr V er mwyn hybu lles 
trigolion. Mae'r cyngor yn cadw'r hawl i dynnu'r arwydd 
unwaith y bydd ei gyflwr yn gwaethygu / Councillors 
resolved to allow the squash club to advertise on the 
King George V fence to promote wellbeing for residents. 
The council reserve the right to remove the sign once its 
condition deteriorates. 

358 Clarby Warriors Pan Disability Football Squad: Cais am 
gymorth ariannol / Application for financial support. 

I’w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill. 
To be discussed at the April Grants Sub-committee. 

359 Sioe Dydd Sadwrn Barlys / Barley Saturday Show: Cais am 
gymorth ariannol / Application for financial support. 

I’w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill. 
To be discussed at the April Grants Sub-committee. 

360 CFfI Ceredigion YFC: Cais am gymorth ariannol / Application 
for financial support. 

I’w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill. 
To be discussed at the April Grants Sub-committee. 

361 PTFA Ysgol Uwchradd Aberteifi: Cais am gymorth ariannol / 
Application for financial support. 

I’w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill. 
To be discussed at the April Grants Sub-committee. 

 

c) Adolygiad yr Asesiad Risg, Model Cynllun Cyhoeddi, Strategaeth Buddsoddi a 
Rheoliadau Ariannol. Copiau wedi ei flaenyrru drwy e-bost. 
Cymeradwywyd a mabwysiadwyd yr Asesiad Risg, Model Cynllun Cyhoeddi, Strategaeth 
Buddsoddi a Rheoliadau Ariannol  gan y cyngor ac arwyddwyd gan y Maer, y Cyng Trystan 
Phillips. 
Review of the Risk Assessment, Model Publication Scheme, Annual Investment 
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Strategy and Financial Regulations. Copies forwarded by email. 
The Risk Assessment, Model Publication Scheme, Annual Investment Strategy and Financial 
Regulations were approved and adopted by the council and signed by the Mayor, Cllr Trystan 
Phillips. 
 

d) Coroniad y Brenin Siarl III Dydd Sadwrn 6 Mai 2023. 
Bydd y clerc yn cefnogi Pwyllgor y Carnifal i wneud cais am Grant Loteri Genedlaethol i 
hwyluso parti yn y parc ar ddydd Sul 7 Mai. 
The coronation of King Charles III Saturday 6 May 2023. 
The clerk will support the Carnival Committee to apply for a National Lottery Grant to 

facilitate a party in the park on Sunday 7 May. 
 

e) Ceisiadau gan elusennau i ddefnyddio'r GOBO a wal y castell. 
Penderfynwyd caniatáu i elusennau ag enw da hysbysebu eu gwaith drwy ddefnyddio’r 
Gobo a wal y castell. Byddai'n rhaid i ymddiriedolwyr y Castell gymeradwyo pob cais unigol 
a byddai angen i'r elusennau dan sylw dalu unrhyw gostau yr eir iddynt. 
Requests from charities to use the GOBO and the castle wall. 
It was resolved to allow reputable charities to advertise their work by using the Gobo and 
castle wall. The Castle trustees would have to approve each individual request and the 
charities involved would need to cover any costs incurred. 
 

f) Ystyried adroddiad diweddar ROSPA. 
Nid oes unrhyw faterion mawr wedi'u nodi yn un o’r adroddiadau. Y Clerc a'r Bachan Deche 
i gydweithio a mynd i'r afael â'r pwyntiau gyda sgorau o 8 ac uwch sy'n cael eu hystyried yn 
risg ganolig ac efallai y bydd rhai mesurau rheoli yn cael eu nodi i leihau'r risgiau i lefelau 
isel, goddefadwy. Penderfynodd y Cynghorwyr dderbyn y canfyddiadau hyn.  
To consider the recent ROSPA report. 
There are no major issues specified in either report. The Clerk and Handyman to confer and 
address the points with scores of 8 and above which are medium risk and some control 
measures may be identified to reduce the risks to low, tolerable levels. Councillors resolved 
to accept these findings. 
 

g) Cwrs cau ffyrdd a rheoli traffig ar gyfer digwyddiadau cymunedol. 
Penderfynwyd fod y cwrs hwn yn wariant angenrheidiol i'r Clerc oherwydd canllawiau CSC. 
Bydd Pwyllgor Dydd Sadwrn Barlys, Staff Castell Aberteifi, ac aelodau o Bwyllgor y Carnifal 
yn cael eu gwahodd i fynychu’r cwrs a thalu eu costau eu hunain, bydd unrhyw leoedd sy’n 
weddill yn cael eu cynnig i gynghorwyr parod. Clerc i wneud y trefniadau angenrheidiol. 
Road closure and traffic management course for community events. (Lantra training 
providers approved by CCC). 
It was resolved that this course is a necessary expenditure for the Clerk due to CCC guidelines. 
The Barley Saturday Committee, Cardigan Castle Staff, members of the Carnival Committee 
will be invited to attend the course and cover their own costs, any remaining places will be 
offered to willing councillors. Clerk to make the necessary arrangements. 
 

h) Adolygiad Gwasanaeth Glanhau Strydoedd Cyngor Sir Ceredigion. 
Clerc i ofyn am ddyddiad terfynu'r gwasanaeth hwn ac am fwy o wybodaeth ynglŷn â'r 
posibilrwydd o drosglwyddo offer a staff CSC i'w rheoli a'i ariannu gan y Cyngor Tref. 
Ceredigion County Council Street Cleaning service review. 
Clerk to enquire the date for this service to be terminated and for further information 
regarding the possibility of transferring CCC equipment and staff to be controlled and funded 
by the Town Council. 

 
i) Cae Chwarae Maesglas. 

Penderfynwyd anfon ymholiad am y wybodaeth ddiweddaraf am y maes chwarae at 
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Barcud. 
Maesglas playing field. 
It was resolved that an enquiry for an update regarding the play area be sent to Barcud. 

  
j) Prydles Clwb Rygbi Aberteifi. 

Penderfynwyd cyfarwyddo George Davies ac Evans fod telerau'r brydles ddrafft yn 
dderbyniol ac y dylid ei harwyddo er hwylustod i'r ddwy ochr. 

Cardigan Rugby Club Lease. 
It was resolved to instruct George Davies and Evans that the terms of the draft lease are 
acceptable and should be signed at the convenience of both parties. 
 

k) Cyfarfod safle i drafod goleuadau canol y dref. 
Ymunodd y Cyng John Adams-Lewis, Nick Bolton a Teresa Harris â Simon Bray ar yr 
ymweliad safle. Oherwydd toriadau yn y gyllideb ni fydd unrhyw oleuadau newydd yn cael 
eu gosod yng nghanol y dref ac eithrio golau newydd posib yn Ger y Meini a'r Maes Parcio 
ger y Pwll Nofio. Os oes goleuadau cyfredol sydd mewn cyflwr gwael neu ddim yn gweithio, 
gellir eu diweddaru. Bydd dau bolard olau yn cael ai ailosod ger y Clwb Bowlio. Mae NB 
wedi llunio adroddiad byr ar ôl yr ymweliad a fydd yn cael ei anfon ymlaen at SB. 
Gofynnodd y cynghorwyr i lythyr gael ei anfon i'r Cwt Sgowtiaid i holi a ellid gosod golau ar 
eu hadeilad, a gallai grant posibl gan Gyngor Tref Aberteifi ariannu hyn. Mae angen sylw ar 
yr ardal y tu allan i Gwt y Sgowtiaid er mwyn clirio rhai deunyddiau sydd wedi casglu yno. 

Site meeting to discuss town centre lighting. 
Cllr John Adams-Lewis, Nick Bolton and Teresa Harris joined SB on the site visit. Due 
to cutbacks in the budget no new lights would be placed in the town centre except for 
a possible new light at Ger y Meini and the Swimming Pool car park. Where there are 
current lights which are in poor repair or not working, these can be updated. Two lit 
bollards will be reinstated by the Bowling Club. NB has compiled a short report after 
the visit which will be forwarded to SB. Councillors requested that a letter be sent to 
the Scout Hut to enquire if a light could be placed on their building, a possible grant 
from Cardigan Town Council could finance this. The area outside the Scout Hut needs 
attention to clear some materials that have collected there. 

 

9.  Eitemau er gwybodaeth yn unig / Items for information only 

a) Dyddiadur y Maer. 
Dim apwyntiadau i'w nodi y mis hwn. 
Mayors’ Diary. 
No appointments to note this month. 

 
b) Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors. 

 
Y Cyng Siân Maehrlein Ward Mwldan 

• Mae fy ymdrechion i leoli blwch post ym Maes Mwldan at ddefnydd trigolion wedi cael ei 
wrthod, mae Rheolwr Maes Mwldan wedi cael gwybod. 

• Rwyf wedi gwneud cais i CSC i godi lloches i rieni a phlant y tu allan i Ysgol Gynradd Aberteifi. 
Mae rhieni sydd â phlant yn y dosbarthiadau meithrin yn gorfod aros 15 munud am unrhyw 
frodyr a chwiorydd hŷn oherwydd yr amserau gorffen cyfnodol. Bydd diweddariadau yn cael 
eu rhannu wrth i mi eu derbyn. 

• Mae'r goeden sydd wedi'i lleoli ar gornel balmant Ffordd Gwbert lle mae'n ymuno â Parc 
Avenue yn beryglus i fodurwyr a cherddwyr. Mae'n cuddio llinell welediad clir os ydych chi'n 
gyrru ac mae'n anodd llywio o'i gwmpas os ydych chi'n cerdded ar y palmant. Rwyf wedi 
gwneud cais i'w dorri i lawr. 
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• Mae trefniadau’n cael eu gwneud ar gyfer parti yn y parc i ddathlu achlysur hanesyddol 
coroni’r Brenin, byddaf yn cael diweddariadau pellach yng nghyfarfod mis Mawrth. 

• Mae ein sesiynau codi sbwriel llwyddiannus yn parhau, mae'r grŵp yn gweithio'n galed ac 
rydym yn llwyddo i gasglu llawer iawn o sbwriel. 

• Nid ydym yn nes at ymrwymiad gan y CSC i roi wyneb newydd ar y ffordd i mewn i Faesglas ar 
ôl ymgyrchu helaeth. Mae angen i bob preswylydd adrodd yn unigol am y problemau a 
achosir gan gyflwr y ffordd. 

 
Cllr Siân Maehrlein Mwldan Ward 

• My efforts to locate a much-needed post-box at Maes Mwldan for the use of residents has been 
turned down, the Manager at Maes Mwldan has been informed. 

• I have made a request to CCC to erect a shelter for parents and children outside Ysgol Gynradd 
Aberteifi. Parents who have children in the nursery classes must wait 15 minutes for any older 
siblings due to the staggered finishing times. Updates will be shared as I receive them. 

• The tree located on the corner pavement of Gwbert Road where it joins Park Avenue is a danger 
to both motorists and pedestrians. It obscures a clear line of vision if you are driving and it is 
difficult to navigate around it if you are walking on the pavement. I have made a request to 
have it removed. 

• Arrangements are being made for a party in the park to celebrate the historic occasion of the 
King's coronation, I will have further updates in the March meeting. 

• Our successful litter picks are ongoing, the group work hard and we manage to collect a large 
amount of rubbish. 

• We are no closer to a commitment from the CCC to resurface the road entering Maesglas after 
extensive campaigning. All residents need to report individually the problems caused by the 
condition of the road. 

 

  Y Cyng Elaine Evans Ward Teifi 

• Ddechrau Ionawr gwelwyd cyfarfod cyntaf y BGC (Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus) sy'n 
mynd i'r afael â chaledi yn Aberteifi. Bu’n gyfarfod cynhyrchiol iawn, a thrafodwyd y grant 
Cadw Cymru’n Daclus a sicrhawyd ar gyfer gardd gymunedol yng Ngolwg y Castell/Awel yr 
Afon/Pentop. Mae’n siomedig, ar ôl cyfarfod â Sue Thomas o Barcud nad oedd unman addas 
ar gyfer y math hwn o brosiect yn Ridgeway. Trafodwyd hefyd y gwasanaeth bysiau a’r 
anhawster ar gyfer ymweliadau â chanolfannau iechyd, a darpariaeth bws ysgol i blant 
Ridgeway a Golwg, ac mae hyn yn rhywbeth y mae’r BGC yn mynd i’w godi ar gyfer cyllid 
posib ar gyfer gwasanaethau ychwanegol. 

• Mae'r Asiantaeth Cefnffyrdd wedi cadarnhau bod rhywfaint o waith hadu wedi'i wneud ar 
ardal y ffordd osgoi. Maent wedi dechrau rheolaeth torri a chasglu i'w baratoi ar gyfer hadu 
gyda blodau gwyllt ac wedi ychwanegu hadau o blanhigyn o'r enw cribell felen a ddylai hefyd 
helpu i gael y safle i siâp gwell. Bydd gwaith yn dechrau o gyffordd Tesco i fyny i Heol 
Caemorgan, ond mae'n waith ar y gweill a bydd yr ardal yn cynyddu. Maent hefyd wedi bod 
yn prynu hadau o ddôl yr Ardd Fotaneg Genedlaethol, pan fydd yn addas, bydd rhai o'r rhain 
yn cael eu hychwanegu at y safle. Byddaf yn cael fy diweddaru wrth i’r prosiect fynd rhagddo. 

• Dechreuwyd ar brosiect gardd gymunedol Cadwch Gymru'n Daclus ym Mhentop. Gyda 
chymorth John Morris, Dave Maerhlein, Eleri Maskell ac un o’r preswylwyr, mae’r ddau focs 
garddio wedi’u gosod ac yn barod i’w plannu. Mae llawer o gyffro yn ei gylch, ac rydym wedi 
dechrau grŵp gardd gymunedol Facebook yn benodol ar gyfer gardd y maes chwarae. Mae 
Yusef Samari yn ein cynghori ar ddatblygu ardal fechan i wylltio yno, i annog bywyd gwyllt a 
phlanhigion brodorol. Rydym hefyd wedi trafod cael gweithdai yno i wneud bwydwyr adar, 
gwestai chwilod a blychau adar. Rydym yn gobeithio y bydd yn annog parc cymunedol go 
iawn i bawb ei fwynhau. Mae Ray Ceredigion hefyd yn gefnogol i'r prosiect hwn ac yn 
defnyddio'r safle yn rheolaidd ar gyfer gweithgareddau cymunedol. Gobeithio, os bydd gardd 
Pentop yn llwyddiannus, y gallwn ddarbwyllo Barcud i gyflwyno un yn Ridgeway, gan fod 
brwdfrydedd y trigolion yno yn gryf yn ein cyfarfod diwethaf. 
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• Mae sawl cwyn yn dod i mewn am faw cŵn ar y strydoedd, byddaf yn ceisio eto ac yn gofyn 
am fwy o finiau cŵn, yn ceisio adnewyddu’r trosglwyddiadau paent ar y palmentydd, wrth 
iddynt pylu. Hefyd, cael mwy o orchuddion bolard a oedd yn annog pobl i godi baw cŵn. 
 

  Cllr Elaine Evans Teifi Ward 

• Beginning of January saw the first PSB meeting (Public Service Board) which is tackling hardship 

in Cardigan. It was a very productive meeting, the Keep Wales Tidy grant secured for a 

community garden in Golwg y Castell/Awel yr Afon/Pentop was discussed. It is disappointing, 

after meeting with Sue Thomas from Barcud there was not anywhere suitable for this type of 

project in Ridgeway. Also discussed were the bus routes and difficulty for health centre visits, 

and a school bus provision for the children of Ridgeway and Golwg and this is something that 

the PSB are going to raise for possible funding for extra services. 

• The Trunk Road Agency have confirmed that some seeding works have taken place on the 

bypass area. They have started cut and collect management to prepare it for seeding with wild 

flowers and have added seed of a plant called yellow rattle which should also help get the site 

into better shape. Work will begin from Tesco junction up to Caemorgan Road, but it is a work 

in progress and the area will increase. They have also been purchasing seed from the National 

Botanic Gardens meadow, when suitable, some of these will be added to the site.  I will be 

updated as the project progresses. 

• We made a start on the Keep Wales Tidy community garden project at Pentop. With the help of 

John Morris, Dave Maerhlein, Eleri Maskell and one of the residents, the two raised garden 

boxes have been installed and are ready for planting. There is a lot of excitement about it, and 

we have started a Facebook community garden group specifically for the playground garden. 

Yusef Samari is advising us on developing a small area for wilding up there, to encourage wildlife 

and native plants. We have also discussed having workshops there to make bird feeders, bug 

hotels and bird boxes. We are hoping it will encourage a real community orientated park for 

everyone to enjoy. Ray Ceredigion is also supportive of this project and regularly use the site for 

community activities. Hopefully, if the Pentop garden is successful, we can convince Barcud to 

introduce one in Ridgeway, as the enthusiasm from the residents there was brilliant in our last 

meeting. 

• Several complaints are coming in about dog mess on the streets, I will try again and ask for 

more dog bins, try and have the spray transfers on the pavements renewed, as they are faded. 

Also, to have more bollard covers which encouraged people to pick up dog mess. 

 
c) Adroddiad y Bachan Deche / Handyperson’s Report. 

i. Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed / King George 5th Children’s Play Area 

Dim byd o bwys i’w gofnodi /Nothing of note to record. 

ii. Man chwarae amlbwrpas a chyrtau tenis/ Multi-purpose play area and Tennis Courts. 

Dim byd o bwys i’w gofnodi /Nothing of note to record. 

iii. Maes Sgrialu /Skateboard Park 

Dim byd o bwys i’w gofnodi /Nothing of note to record. 

iv. Cyffredinol / General  

Bydd y potiau sy’n cael eu paratoi yn Llwynpiod yn cael eu gosod o amgylch y dref yr 

wythnos nesaf a gobeithio y byddant yn eu blodau ar gyfer Dydd Gŵyl Dewi. 

The pots being prepared at Llwynpiod will be placed around the town next week and 

hopefully they will be in flower for St David’s Day. 
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10. Eitemau ar gyfer yr Agenda nesaf 
Cornel Pendre mewn perthynas â cheisiadau cynllunio a'r effaith ganlyniadol ar dagfeydd 
traffig. 
Items for the next Agenda 
Pendre corner in relation to planning applications and the resulting impact on traffic congestion. 
 

11. Y Pecyn Cymorth Cyllid a Llywodraethu ar gyfer Cynghorau Cymuned a Thref 
The Finance & Governance Toolkit for Community and Town Councils 
Thema A Rhan 1 a 2. 
Penderfynodd y Cynghorwyr symud yr eitem hon i 5.30yh cyn pob cyfarfod misol. 
Theme A Parts 1 and 2. 
Councillors resolved to move this item to 5.30pm before every monthly meeting. 
 
 

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 8.00yh. 
There being no further business to discuss, the meeting closed at 8.00pm. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

Arwyddwyd/Signed ....................................................   (Cadeirydd/Chairperson)  Dyddiad/Date ..................... 

 

 


